&

SURA

(Comp Del Note - 39645

COPY)

= [Order No. Clientcode Page
MAGNETS F 1814 171
. Order date Date
a world of magnetics 2020-01-23
Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference Ag o?é;
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address A
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY [TALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery qw 18 437’

Del.per. is dispatch date of goods fz;:sgmark %ﬁ

More order information, see below 0100

(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered J
Order No. 1.10029359 - 15 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2020-01-23

Your order No,

550003874701

Goods mark

Your reference Tomtmaso Di Lemnia

Way of delivery  DHL Global Forwarding
Terms of delivery FCA S6derkoping Sweden

info@suramagnets.se

www.suramagnets.se

F-tax bill posessed

1 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 +0.5 x 6(a) £0.1 mm 20044 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcsihox
Your Art.No. 9002034500
Draw.No. 9008034500
Your reference no, 550003874701
S 008 81
KUSHNEAANAGEL sel
ACCEvTAZIONE WMERCE
Quantita dichiarata: {?Z&?
Quantits effettiva: .
Tipo Imbaliaggio: 3
Quantita {mbalil: . . m
Conformit alfe schede d imballo: @ [wol
Data contmno-,28[ by [ 2020
Firma
pLSYSTEﬂr‘I .,{STEM CE'Q
& %, & 7}"}‘2}
= Y 2
e— ——)
% bNV-GL 2 \Q:Nv-mj
\Ma 1/ 120/TS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0¢121 353 10
SURAMAGNETS AB Telefax +46{0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvagen 40C RegNo. 55630087396 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SGDERKOPING VATNo  SE556309879801  Agcount No.
SWEDEN Resldence Stderképing SEB1 1200 0000 0132 0011 9705

Danske Finans/Danske Bank



. *

LI +

Trans or:t Order : "
P 1 : ) 7/ 4

Mittént N partita IVA
itiénte ® pai Data / Date
Sender VAI-ID-No. g

23~TAN-2020

BURA MAGNETS AR

RINGBVABEN %0 C
RINGVAGEN &0 C
5-6&1431 SODERKOPING

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection addrass Order code
BURA MABNETS AR MRE-EC~-9E70512
Condizioni di trasposte/Delivery terms %ptiiri’zzo1 t%Tinale
RINVAEZEN 40D S s
e Tt O e L B Y b Y ol 1 Vi o Rl o) fanca dom. - | franco fabbiiza
Bisti fo "= o F I B = J pae. o 7 2 = omiciie EX ¥ =4
T oy | DHL FREIBHT (SWEDEM) @B
Gatiaighe TAMBE [z Tjransiognan | NEORRKOER TG
. o | [t i HOMMEMDANTVAREGEN .
" :’“’:P“'d :":‘"“"a' S§-601 16 NORRKUERIMG
MAGNA PT S.12.8. L™ iy Tels+48 11 21 94 OO0
[, Faxi+46 11 12 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSNO EXW
4 Assicurazione complementare Numero di dossier
e Additional transport insurance | Terminal reference
Bl dhoemi i e , i o 020010304229
3 . Riferimenti de| cliente
MAGNA FT S.P.A. L
T Mo lNT MF‘T-—}'{_{MI@'--'?'?‘"JF-‘:-G
VIA DEI CICLAMINI 4 Destination termina Contact
I-70026 MODUGBND BARI + 35 / A0 5315811
Matche e nueneri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number { Gross weight in kg Value {with currency)
IT G508Ds
IT 1| PAL | GOODS 190, 0
IT 1| FAL | BGGODS 190,40
IT 1 PAL | GODODS 120, 0
Peso tassabile in k Total lerda In k
EX WORKS Payable welght Ky | Total hoss weight In g
Din. X cnx X o= D- 7?;;3 LM CJ- ‘:)Q 5?0\: C‘ 570: 0
Richieste particolari / Spectal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures
i \5} "
SHNE--NAGEL sl
~ K-}Eﬂﬂgudmsl.dﬁh Sl
Ritiko dal mittent [ | destinatari IMPORTANT : e ¢ bro-e fi i
Clelfgcﬁtamrglt silnl-ager Dglr;\sr:?;?oacnnessiglﬂge w According to CMR, transport damaties have to be noted on the\ﬂr@p@rf-‘ﬂrt@ fi’lﬂ'bsnm r ?Qm?fn\i%gﬁmf?éﬂ&’e? (BA)
. upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario /Time Orario [ Time
Firma dell'autista / Driver's signature Emﬁ! del qest,"nat:-rlin Elom? di chi firma in si,tlami??tello NSy V7
a ¥ i ¥
‘onsignee’s signature onsignee’s name in block letters Verlﬂ ras f: 1

Tutte le spedizioni EUROCO,NNEE“F sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



